
f.(085) 

Dè bî chavê dyon lè VÔDOUÂ 

De beau savoir, disent les VAUDOIS 

 
 

L’y a ti hou qu’chan, 

ma qu’púyon pâ ... 

 

Il y a tous ceux qui savent, mais qui ne peuvent pas ... 

 

L’y a hou qu’l’y an crú, 

ma qu’l’an rin fê 

 

Il y a ceux qui y ont cru, mais qui n’y ont rien fait; 

 

L’y a hou qu’l’an to, 

ma qu’n’in dyon rin; 

 

Il y a ceux qui ont tout, mais qui n’en disent rien; 

 

L’y a hou qu’fajan, 

ma qu’nyon criyê ! 

 

Il y a ceux qui faisaient, mais que personne ne croyait ! 

 

L’y a hou qu’dyon to ... 

ma qu’n’in chan rin ! 

 

Il y a ceux qui disent tout ... mais qui n’en savent rien ! 

 

L’y a hou qu’chon rin, 

ma qu’porran to ! 

 

Il y a ceux qui ne sont rien, mais qui pourraient tout ! 

 

L’y a hou qu’chan mô, 

ma qu’faran mî … 

 

Il y a ceux qui savent mal, mais qui feraient mieux … 

 

L’y a hou qu’dyon rin ... 

ma qu’chan tré-to ! 

 

Il y a ceux qui ne disent rien ... mais qui savent tout ! 

 

L’y a hou qu’fan rin: 

l’an tru d’ato ! 

 

Il y a ceux qui ne font rien : ils ont trop d’atouts ! 



L’y a hou qu’chon yô, 

ma onco tru fêblyo ! 

 

Il y a ceux qui sont forts, mais encore trop faibles ! 

 

Hou qu porran fére : 

l’an, l’chavi-fére … 

 

Ceux qui pourraient faire: ils l’ont, le savoir-faire … 

 

Hou qu’volan dre, 

ma l’an rin de … 

 

Ceux qui voulaient dire mais ils n’ont rien dit … 

 

L’y a hou qu’l’an fê ... 

chin pir le dre ! 

 

Il y a ceux qui l’ont fait ..sans même le dire ! 

 

L’y a hou qu’l’an de ... 

ma qu’l’an rin fê … 

 

Il y a ceux qui ont dit ... mais qui n’ont rien fait … 

 

Dè bi chavê 

to l’è pâ de; 

to ch’è pâ fê; 

ma a tyè chyê-the, 

chin tru chavê, 

dè to chin DRE ? 

 

De beau savoir, tout n’est pas  dit ... tout ne s’est pas fait; mais à quoi sert-il, sans trop 

savoir, de tout ça DIRE ? 


